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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving - PWGSC / Réception des soumissions -
TPSGC
11 Laurier St. / 11, rue Laurier
Place du Portage , Phase III
Core 0B2 / Noyau 0B2
Gatineau, Québec K1A 0S5
Bid Fax: (819) 997-9776

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2017-12-20

Fuseau horaire
Eastern Standard Time
EST

Destination: Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX

(819)    -    

Issuing Office - Bureau de distribution

Business Management and Consulting Services Division
/ Division des services de gestion des affaires et de 
consultation
11 Laurier St. / 11, rue Laurier
10C1, Place du Portage
Gatineau, Québec   K1A 0S5

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation

The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein
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La présente modification a pour but de: 

 
1. Répondre à la question suivante: 

 
Question 58:  
 
Le Canada peut-il confirmer que le TEMPS DE DÉPLACEMENT pour les particuliers sera un paiement 
autorisé et facturable au Canada à l'entreprise appropriée, tous les taux horaires convenus pour la main-
d'œuvre. 

 
Réponse 58: 
 
D'accord. Le temps de déplacement pour les particuliers, sur demande du MDN, est facturé au Canada 
aux mêmes taux horaires que ceux indiqués dans le barème de prix. Cela ne s'applique pas aux 
déplacements quotidiens pour les ressources de base vers et depuis leur lieu de travail habituel. Pour la 
plupart des activités, les ressources complémentaires devraient provenir de la zone générale du centre 
de simulation où se déroule l'activité. 

Le temps de déplacement doit être inclus dans la demande d'autorisation de voyage ou le formulaire 
DND 626 et doit être approuvé par l'AT conformément aux instructions des sections 7.12.1 et 7.12.2 de la 
DP. 

 
 

 

TOUS LES AUTRES TERMES ET CONDITIONS DEMEURENT INCHANGÉS. 


